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1. Shabbat 88b-89a

Rabbi Elazar said: When the Jewish people accorded
precedence to the declaration “We will do” over “We will hear,” a
Divine Voice emerged and said to them: Who revealed to my
children this secret that the ministering angels use? As it is
written: “Bless the Lord, you angels of His, you mighty in
strength, that fulfill His word, hearkening unto the voice of His
word” (Psalms 103:20). At first, the angels fulfill His word, and
then afterward they hearken.

* * *

בְּשָׁעָהאֶלְעָזָררַבִּיאָמַר
נעֲַשֶׂהישְִׂרָאֵלשֶׁהִקְדִּימוּ
קוֹלבַּתיצְָתָהלְנשְִׁמָע
רָזלְבָניַגִּלָּהמִילָהֶןואְָמְרָה

הַשָּׁרֵתשֶׁמַּלְאֲכֵיזֶה
בָּרְכוּדִּכְתִיבבּוֹמִשְׁתַּמְּשִׁין

עשֵֹׂיכחַֹגִּבּרֵֹימַלְאָכָיוה׳
דְּבָרוֹבְּקוֹללִשְׁמעַֹדְבָרוֹ

לִשְׁמעַֹוהֲַדַרעשֵֹׂיבְּרֵישָׁא
...

And Rabbi Yehoshua ben Levi said: When Moses ascended on
High to receive the Torah, the ministering angels said before the
Holy One, Blessed be He: Master of the Universe, what is one
born of a woman doing here among us? The Holy One, Blessed be
He, said to them: He came to receive the Torah. The angels said
before Him: The Torah is a hidden treasure that was concealed
by You 974 generations before the creation of the world, and
You seek to give it to flesh and blood? As it is stated: “The word
which He commanded to a thousand generations” (Psalms 105:8).
Since the Torah, the word of God, was given to the twenty-sixth
generation after Adam, the first man, the remaining 974 generations
must have preceded the creation of the world. “What is man that
You are mindful of him and the son of man that You think of
him?” (Psalms 8:5). Rather, “God our Lord, how glorious is Your
name in all the earth that Your majesty is placed above the
heavens” (Psalms 8:2). The rightful place of God’s majesty, the
Torah, is in the heavens.
The Holy One, Blessed be He, said to Moses: Provide them with
an answer as to why the Torah should be given to the people.
Moses said before Him: Master of the Universe, I am afraid lest
they burn me with the breath of their mouths. God said to him:
Grasp My throne of glory for strength and protection, and provide
them with an answer. And from where is this derived? As it is
stated: “He causes him to grasp the front of the throne, and
spreads His cloud over it” (Job 26:9), and Rabbi Naḥum said:
This verse teaches that God spread the radiance of His presence
and His cloud over Moses. Moses said before Him: Master of the
Universe, the Torah that You are giving me, what is written in it?
God said to him: “I am the Lord your God Who brought you out
of Egypt from the house of bondage” (Exodus 20:2). Moses said to
the angels: Did you descend to Egypt? Were you enslaved to
Pharaoh? Why should the Torah be yours? Again Moses asked:
What else is written in it? God said to him: “You shall have no
other gods before Me” (Exodus 20:3). Moses said to the angels: Do
you dwell among the nations who worship
89a

לֵויִ:בֶּןיהְוֹשֻׁעַרַבִּיואְָמַר
לַמָּרוֹםמשֶֹׁהשֶׁעָלָהבְּשָׁעָה
לִפְניֵהַשָּׁרֵתמַלְאֲכֵיאָמְרוּ

רִבּוֹנוֹהוּא:בָּרוּךְהַקָּדוֹשׁ
אִשָּׁהלִּילוּדמַהעוֹלָם,שֶׁל

לְקַבֵּללָהֶן:אָמַרבֵּיניֵנוּ?
לְפָניָו:אָמְרוּבָּא.תּוֹרָה
לָךְשֶׁגְּנוּזָהגְּנוּזָהחֶמְדָּה
ושְִׁבְעִיםמֵאוֹתתְּשַׁע

קוֹדֶםדּוֹרוֹתואְַרְבָּעָה
אַתָּההָעוֹלָם,שֶׁנּבְִרָא
ודָָם?לְבָשָׂרלִיתְּנהָּמְבַקֵּשׁ
וּבֶןתִזְכְּרֶנּוּכִּיאֱנוֹשׁ״מָה
״ה׳תִפְקְדֶנּוּ״?כִּיאָדָם

בְּכׇלשִׁמְךָאַדִּירמָהאֲדנֹיֵנוּ
עַלהוֹדְךָתְּנהָאֲשֶׁרהָאָרֶץ

הַקָּדוֹשׁלוֹאָמַרהַשָּׁמָיםִ״!
הַחְזֵירלְמשֶֹׁה:הוּאבָּרוּךְ
לְפָניָו:אָמַרתְּשׁוּבָה.לָהֶן

מִתְייָרֵאעוֹלָם,שֶׁלרִבּוֹנוֹ
בַּהֶבֶלישְִׂרְפוּניִשֶׁמָּאאֲניִ

אֱחוֹזלוֹ:אָמַרשֶׁבְּפִיהֶם.
לָהֶןוחֲַזוֹרכְבוֹדִיבְּכִסֵּא

״מְאַחֵזשֶׁנּאֱֶמַר:תְּשׁוּבָה.
עֲננָוֹ״,עָלָיופַּרְשֵׁזכִּסֵּאפְּניֵ

מְלַמֵּדנחַוּם:רַבִּיואְָמַר
שְׁכִינתָוֹמִזִּיושַׁדַּישֶׁפֵּירַשׂ
לְפָניָו:אָמַרעָלָיו.ועֲַננָוֹ
תּוֹרָהעוֹלָם,שֶׁלרִבּוֹנוֹ

כְּתִיבמָהלִינוֹתֵןשֶׁאַתָּה
אֲשֶׁראֱלֹהֶיךָה׳״אָנכִֹיבָּהּ?

מִצְרַיםִ״.מֵאֶרֶץהוֹצֵאתִיךָ
ירְַדְתֶּם?לְמִצְרַיםִלָהֶן:אָמַר

הִשְׁתַּעְבַּדְתֶּם?לְפַרְעהֹ
לָכֶם!תְּהֵאלָמָּהתּוֹרָה
״לֹאבָּהּ?כְּתִיבמָהשׁוּב:
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idols that you require this special warning? Again Moses asked:
What else is written in it? The Holy One, Blessed be He, said to
him: “Remember the Shabbat day to sanctify it” (Exodus 20:8).
Moses asked the angels: Do you perform labor that you require
rest from it? Again Moses asked: What else is written in it? “Do
not take the name of the Lord your God in vain” (Exodus 20:7),
meaning that it is prohibited to swear falsely. Moses asked the
angels: Do you conduct business with one another that may lead
you to swear falsely? Again Moses asked: What else is written in
it? The Holy One, Blessed be He, said to him: “Honor your father
and your mother” (Exodus 20:12). Moses asked the angels: Do
you have a father or a mother that would render the
commandment to honor them relevant to you? Again Moses asked:
What else is written in it? God said to him: “You shall not murder,
you shall not commit adultery, you shall not steal” (Exodus
20:13) Moses asked the angels: Is there jealousy among you, or is
there an evil inclination within you that would render these
commandments relevant? Immediately they agreed with the Holy
One, Blessed be He, that He made the right decision to give the
Torah to the people, and as it is stated: “God our Lord, how
glorious is Your name in all the earth” (Psalms 8:10), while “that
Your majesty is placed above the heavens” is not written
because the angels agreed with God that it is appropriate to give the
Torah to the people on earth.
Immediately, each and every one of the angels became an
admirer of Moses and passed something to him, as it is stated:
“You ascended on high, you took a captive, you took gifts on
account of man, and even among the rebellious also that the Lord
God might dwell there” (Psalms 68:19). The meaning of the verse is:
In reward for the fact that they called you man, you are not an
angel and the Torah is applicable to you, you took gifts from the
angels. And even the Angel of Death gave him something, as
Moses told Aaron how to stop the plague, as it is stated: “And he
placed the incense, and he atoned for the people” (Numbers
17:12). And the verse says: “And he stood between the dead and
the living, and the plague was stopped” (Numbers 17:13). If it were
not that the Angel of Death told him this remedy, would he have
known it?
And Rabbi Yehoshua ben Levi said: When Moses descended
from standing before the Holy One, Blessed be He, with the Torah,
Satan came and said before Him: Master of the Universe, where
is the Torah?
He said to him: I have given it to the earth. He went to the earth,
and said to it: Where is the Torah? It said to him: I do not know,
as only: “God understands its way, and He knows its place” (Job
28:23).
He went to the sea and asked: Where is the Torah? And the sea
said to him: “It is not with me.”
He went to the depths and asked: Where is the Torah? And the
depths said to him: “It is not within me.” And from where is it

אֲחֵרִים״.אֱלֹהִיםלְךָיהְִיהֶ
שְׁרוּייִן,אַתֶּםהַגּוֹיםִבֵּין

זָרָה?עֲבוֹדָהשֶׁעוֹבְדִין
״זָכוֹרבָּהּ?כְּתִיבמָהשׁוּב:
—לְקַדְּשׁוֹ״הַשַּׁבָּתיוֹםאֶת

מְלָאכָה,עוֹשִׂיםאַתֶּםכְּלוּם
שׁוּב:שְׁבוּת?צְרִיכִיןשֶׁאַתֶּם

תִשָּׂא״״לֹאבָּהּ?כְּתִיבמָה
בֵּיניֵכֶם?ישֵׁוּמַתָּןמַשָּׂא—

״כַּבֵּדבָּהּ?כְּתִיבמָהשׁוּב:
—אִמֶּךָ״ואְֶתאָבִיךָאֶת
מָהשׁוּב:לָכֶם?ישֵׁואֵָםאָב

תִּרְצָח״,״לֹאבָּהּ?כְּתִיב
תִּגְנבֹ״.״לֹאתִּנאְָף״,״לֹא

הָרָעיצֵֶרבֵּיניֵכֶם?ישֵׁקִנאְָה
לוֹהוֹדוּמִיּדָבֵּיניֵכֶם?ישֵׁ

הוּא,בָּרוּךְלְהַקָּדוֹשׁ
מָהאֲדנֹיֵנוּ״ה׳שֶׁנּאֱֶמַר:

ואְִילּוּוגְוֹ׳״,שִׁמְךָאַדִּיר
הַשָּׁמָיםִ״עַלהוֹדְךָ״תְּנהָ
אֶחָדכׇּלמִיּדָכְּתִיב.לָא

וּמָסַראוֹהֵבלוֹנעֲַשָׂהואְֶחָד
״עָלִיתָשֶׁנּאֱֶמַר:דָּבָר,לוֹ

לָקַחְתָּשֶּׁבִישָׁבִיתָלַמָּרוֹם
בִּשְׂכַר—בָּאָדָם״מַתָּנוֹת

לָקַחְתָּ״אָדָם״,שֶׁקְּרָאוּךְ
הַמָּותֶמַלְאַךְאַףמַתָּנוֹת.

שֶׁנּאֱֶמַר:דָּבָר,לוֹמָסַר
עַלויַכְַפֵּרהַקְּטרֶֹתאֶת״ויַּתִֵּן

בֵּין״ויַּעֲַמדֹואְוֹמֵר:הָעָם״,
—וגְוֹ׳״הַחַיּיִםוּבֵיןהַמֵּתִים

הֲוהָמִילֵיהּדַּאֲמַרלָאואִי
ידַָע?
לֵויִ:בֶּןיהְוֹשֻׁעַרַבִּיואְָמַר
מִלִּפְניֵמשֶֹׁהשֶׁיּרַָדבְּשָׁעָה
שָׂטָןבָּאהוּא,בָּרוּךְהַקָּדוֹשׁ
שֶׁלרִבּוֹנוֹלְפָניָו:ואְָמַר
הִיא?הֵיכָןתּוֹרָהעוֹלָם,
לָאָרֶץ.נתְַתִּיהָלוֹ:אָמַר
לָהּ:אָמַראֶרֶץ,אֵצֶלהָלַךְ
לוֹ:אָמְרָההִיא?הֵיכָןתּוֹרָה

וגְוֹ׳״.דַּרְכָּהּהֵבִין״אֱלֹהִים
״אֵיןלוֹ:ואְָמַריםָ,אֵצֶלהָלַךְ

תְּהוֹם,אֵצֶלהָלַךְעִמָּדִי״.
שֶׁנּאֱֶמַר:בִּי״.״אֵיןלוֹ:אָמַר

ויְםָהִיאבִילֹאאָמַר״תְּהוֹם
״אֲבַדּוֹןעִמָּדִי״,אֵיןאָמַר
שָׁמַעְנוּבְּאׇזְניֵנוּאָמְרוּומָָותֶ

לִפְניֵואְָמַרחָזַרשִׁמְעָהּ״.
רִבּוֹנוֹהוּא:בָּרוּךְהַקָּדוֹשׁ
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derived that the sea and the depths answered him this way? As it is
stated: “The depth said: It is not within me, and the sea said: It
is not with me” (Job 28:14). “Destruction and death said: We
heard a rumor of it with our ears” (Job 28:22).
Satan returned and said before the Holy One, Blessed be He:
Master of the Universe, I searched for the Torah throughout all
the earth and did not find it. He said to him: Go to Moses, son of
Amram.
He went to Moses and said to him: The Torah that the Holy One,
Blessed be He, gave you, where is it? Moses evaded the question
and said to him: And what am I that the Holy One, Blessed be
He, would have given me the Torah? I am unworthy. The Holy
One, Blessed be He, said to Moses: Moses, are you a
fabricator? Moses said before Him: Master of the Universe, You
have a hidden treasure in which You delight every day, as it is
stated: “And I was His delight every day, playing before Him at every
moment” (Proverbs 8:30). Should I take credit for myself and say
that You gave it to me? The Holy One, Blessed be He, said to
Moses: Since you belittled yourself, the Torah will be called by
your name, as it is stated: “Remember the Torah of Moses My
servant to whom I commanded at Horeb laws and statutes for all of
Israel” (Malachi 3:22).
And Rabbi Yehoshua ben Levi said: When Moses ascended on
High, he found the Holy One, Blessed be He, tying crowns to
letters. On the tops of certain letters there are ornamental crownlets.
Moses said nothing, and God said to him: Moses, is there no
greeting in your city? Do people not greet each other in your city?
He said before Him: Does a servant greet his master? That
would be disrespectful. He said to him: At least you should have
assisted Me and wished Me success in My work. Immediately he
said to Him: “And now, may the power of the Lord be great as
you have spoken” (Numbers 14:17).

בְּכׇלחִיפַּשְׂתִּיעוֹלָם,שֶׁל
אָמַרמְצָאתִיהָ.ולְֹאהָאָרֶץ

הָלַךְעַמְרָם.בֶּןאֵצֶללֵךְלוֹ:
תּוֹרָהלוֹ:אָמַרמשֶֹׁהאֵצֶל
הוּאבָּרוּךְהַקָּדוֹשׁלְךָשֶׁנּתַָן
מָהוכְִילוֹ:אָמַרהִיא?הֵיכָן
בָּרוּךְהַקָּדוֹשׁלִישֶׁנּתַָןאֲניִ
לוֹאָמַרתּוֹרָה?הוּא

לְמשֶֹׁה:הוּאבָּרוּךְהַקָּדוֹשׁ
אָמַראַתָּה?!בַּדַּאימשֶֹׁה,
עוֹלָם,שֶׁלרִבּוֹנוֹלְפָניָו:
לְךָישֵׁגְּנוּזָהחֶמְודָּה
בְּכׇלבָּהּמִשְׁתַּעֲשֵׁעַשֶׁאַתָּה

טוֹבָהאַחְזִיקאֲניִיוֹם,
הַקָּדוֹשׁלוֹאָמַרלְעַצְמִי?
הוֹאִיללְמשֶֹׁה:הוּאבָּרוּךְ

עַלתִּקָּרֵאעַצְמְךָוּמִיעַטְתָּ
תּוֹרַת״זִכְרוּשֶׁנּאֱֶמַר:שִׁמְךָ,
וגְוֹ׳״.עַבְדִּימשֶֹׁה
לֵויִ:בֶּןיהְוֹשֻׁעַרַבִּיואְָמַר
לַמָּרוֹםמשֶֹׁהשֶׁעָלָהבְּשָׁעָה
הוּאבָּרוּךְלְהַקָּדוֹשׁמְצָאוֹ
כְּתָרִיםקוֹשֵׁרשֶׁהָיהָ

משֶֹׁה,לוֹ:אָמַרלָאוֹתִיּוֹת.
אָמַרבְּעִירְךָ?שָׁלוֹםאֵין

שֶׁנּוֹתֵןעֶבֶדישֵׁכְּלוּםלְפָניָו:
הָיהָלוֹ:אָמַרלְרַבּוֹ?שָׁלוֹם
לוֹ:אָמַרמִיּדָלְעׇזְרֵניִ,לְךָ

ה׳כּחַֹנאָיגְִדַּל״ועְַתָּה
דִּבַּרְתָּ״.כַּאֲשֶׁר

2. Ben Yehoyada (Ben Ish Hai) Shabbat 88

“Your majesty is placed above the heavens” - Make a
compromise and give him the written torah,
“Tana”kh,” which is hinted by adjacent letters in the
word “heaven.” . . . They also said “on heaven”
because the written Torah is the aspect of heaven,
and the oral is earth. And for this he said “place your
majesty,” the Torah, which is on the heavens, but do
not give them the oral Torah, which is wider than the
sea, since “what is man that You should consider
him,” regarding the written Torah, “and the sone of
Adam that you take note of him,” regarding the oral
Torah. Therefore now that You already intended to
give, it’s enough to give the written Torah only.

עתהפשרהעשו,הַשָּׁמָיםִעַלהוֹדְךָתְּנָה
'תנ"ך'שהיאשבכתבתורהרקלושתתן

ם''שמילאותיותהסמוכיםבאותיותהרמוזים
תנ"ךיש'שמי'שאחרסמוךלומררצונוועל

תורהכיהשמים,עלאמרוגםכפולה.והמ"ם
ארץ,פהושבעלשמים,בחינתהיאשבכתב

עַלשהיאהתורההוֹדְךָתְּנָהאמרולזה
פהשבעלתורהלהםתתןולא,הַשָּׁמָיםִ
דְּמָהה(ח,)תהליםיעןים,מנירחבהשהיא
אָדָםוּבֶןשבכתב,בתורה.תִזְכְּרֶנּוּכִּיאֱנוֹשׁ

עתהלכןפה,שבעלבתורהתִפְקְדֶנּוּכִּי
עַלאשרהוֹדְךָלושתתןדיליתןאמרתשכבר
בלבד?שבכתבתורההיאהַשָּׁמָיםִ
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And the Holy Blessed One said to Mosheh: return an
answer to them! Because My wish is that victory will
be called by your name . . . [Moshe] said “lest they
burn me with their breath” - because they are right, I
am nothing, for my strength is in my mouth, and I am
afraid of their holy breath. God said to him, hold on
to my throne of glory and answer them. He hinted to
him thereby a claim he could make against them, that
the throne of glory is the world of creation (beri’ah),
as is known, and Israel’s souls are of the creation,
and the Torah was given of the creation, if so Israel is
closer to it than the angers, who are at the level of
yetsirah, and this is a strong claim against them.

הַחֲזֵרלְמשֶֹׁה:הוּאבָּרוּךְהַקָּדוֹשׁלוֹואְָמַר
עלהנצוחשיקרארצוניכיתְּשׁוּבָה!לָהֶם
אתגםותנצחבנצחאחוזאתהכישמך,

בְּהֶבֶלישְִׂרְפוּנִישֶׁמָּאלְפָנָיואָמַרהמלאכים,
בפהשכוחיהבלאניכיאמתדהן,שֶׁבְּפִיהֶם

:לוֹאָמַרהקדוש,פיהםמהבלאנייראאך
רמז,תְּשׁוּבָהלָהֶםוהְַחֲזֵרכְּבוֹדִיבְּכִסֵּאאֱחזֹ
דכסאנגדם,לטעוןטענהכחאלובדבריםלו

וישראלכנודע,הבריאהעולםהואהכבוד
נתנהוהתורההבריאה,מןנשמתם

מןיותרלהישראלקרוביםכןאםמהבריאה,
גדולהטענהוזוביצירהשהםהמלאכים

כנגדם.וחזקה

3. Mesech Chochmah Yitro
(MG paraphrase)

Question: How was Mosheh perfected by
receiving the Torah, if he was already at a high
stature before? How did receiving the Torah
affect him?
The philosophers’ way is to achieve
intellectual perfection, and connecting himself
to the Active Intellect, and therefore achieve
forever-ness for his soul.
By this measure, only one person every few
generations will achieve perfection. And also,
why are they alive? Doesn’t material
existence separate the intellect from the soul?
And in truth according to their view the world
is ancient/eternal, and came of necessity from
God, not out of will, because having a will
would imply God is imperfect.. . .
Not so has God enlightened us through His
Torah, and many miracles in heaven and
earth, that the nature and existence are like
material in the hands of the artisan. As He
can change it, so can He completely destroy
it. Everything God did to show Israel that He
rules nature and existence was to benefit the
creatures. If He destroyed the world, who
would see that He is the ruler? Since God
created the world at will, God can decree that
a soul can access eternity at will, or provide
understanding of the divine at will. Through
what? If they act in all the laws of the world
and its ways of being according to the rules of
the holy Torah. When their choice overcomes
the laws of nature, then comes the true

בקבלתלמשההיההשתלמותואיזומהלהתבונןיש
שנשתלםמ"תקודםגדולהיהמשההאישכיהתורה,

התורה.קבלתבופעלהדרךובאיזהלמעלתו,וזכה

האדםאלהשלימותאשרהפלסופיםדרךכיוהענין
במושכלות,נפשוכשיתעצםוזהובהכרח,במחויבהוא

והאלקי,הנאצללשכלויזכההנקנה,ישיגהיוליומשכל
שכלאליתדבקלמושכלותדבוקהשנפשוומצד

יקנהובזהתמיד,אליומעדנותקשורויהיההפועל
בנפשו,הנצחיות

וכןדורות,בכמהאחדרקלהשלימותיגיעולאולפ"ז
ביןחוצץהחומרהלאחיים,להםלמהלפ"ז

אשרדעתםלפיזהובאמתלהנפש.המושכלות
לאהשי"תמןבחיובבאוהואכקדמותו,קדמוןהעולם
בהמצאושישלימהובדברירצההרצוןבעלכיברצון,
וכיוןחלילה,השלמהשצריךדברחסראינווהבורא
כצלהואהמציאות,רקמכוון,שוםיתברךלשםשאין
מכווןשכרשייךלאא"כהשמש,מןוכאורהאדםמן

באמצעיותוהכרחבחיובלאאםמכווןונצחיות
המושכלות.

מופתיםוהרבהבתורתועינינוהשי"תהאירכןלא
הואוהמציאותהטבעכילהראותובארץבשמים
שבידווכשםיטנהיחפוץאשרלכליוצרבידכחומר

השמיםונגולוולבלותהלכלותהבידוכךלשנותה
כלרקשהיה,כמוהמוחלטלאיןולהפכהלפניו,כספר
בטבעשליטהואכילישראללהראותהי'שעשהמה

ההטבהלתכליתלפניובמכווןוחידשבראוהמציאות
יראהמיאתוהעדרלאיןיהפכנהאםא"כלנבראים,

יכולתהריברצון,בראשהעולםוכיוןשליט,הואכי
רוחניושכרברצוןלנפשנצחיותלגזורהשי"תביד

חוקיכליעשוכאשרובמהברצון,אלקיתוהשגה
ינהגוככההקדושה,תורתוחוקיעפ"יוהויותיוהעולם
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perfection.
. . .
Between this approach and the philosophical
approach there is a specific and a general
difference. The general difference is that by
directing the world in the ways of God, a
person can achieve perfection, even someone
who is weighed down by earning a living and
is not fully attached to the intellect. For
example, God appeared to all of Israel . . .
Whereas through intellect, who could ascend
the mountain of the Lord?
The specific difference is that for one who is
attached through intellect, whose soul is
stripped of the materiality of the world, only his
soul will achieve the level of eternality. But by
acting in accordance with the Torah, even the
material will merit to be a shining light.
Therefore Mosheh, before receiving the Torah
was told “remove your shoes from your feet,”
which is stripping his materiality and his
physical strengths, for what place does matter
have on holy ground? Not so after receiving
the Torah, he went up Mount Sinai with his
materiality, this is “what is one of woman
born…” - he is material among us! And that
which Moshe replied to them, is there
business, jealousy, etc among you, the
explanation is that all these are mitzvot of
action, therefore they clarify the physical so
that God’s light can appear on it. Therefore he
merited to “horns” of splendor, like the rays of
the sun, for even his body was thin, spiritual.
This is “you went up high, you took plunder” -
Moshe who went up to receive the holy Torah
and took gifts as a person, meaning as a
physical being, he went up to the level of the
spiritual. And that no one knows his grave, is
because in truth there was nothing of Moshe
to bury, because his body does not take up
space, since it becomes in essence spiritual.

חוקיעלבחירתםיגבירוכאשראזהמעשה,בעולם
השלימותלהםיבואאזהשי"ת,רצוןמסיבתהטבע

ז"לשאמרווכמוהתכליתי,עיקרוזההאמיתי,
לקערהידופושטאדםד',מזמורטובשוחרבמדרש
אדםוכןעקצועקרבאונחש,נשכומיאיסורבהומצא
מידראיתיאדומהכשושנהלוואמרהאשתואצלבא

הריבשושנים,סוגההוינשכוומיעקצומיפורש
לאישלמשחקהמשגלותאותהאכילהתאות

ותורתו,השי"תרצוןמחמתעליהםלהתגברהישראלי
זהועבורלהשי"תנמרץהיותרההתקרבותזההלא

האמיתי.השלימותמשיגים
ישבמושכלות,ההתעצמותלדרךזהדרךביןונמצא
ההנהגהע"יכיכלליהבדלכלליוהבדלפרטיהבדל
לתכליתלזכותאדםכליוכלד',בדרכיהמפעלבעולם

דבקאינוולבבובפרנסהשמוטרדמיאףהשלימות,
ישראלביתכלאלנראהשד'וכמוהמושכלות,אל
ע"ירוה"קשואביןהיושמשםהשואבהביתוכמו

ד'.בהריעלהמימושכלותע"יאבלמצווהשלשמחה
אשרוהמתבודדבמושכלותהדבוקכיפרטיהבדל
לאמושכלותע"יהעולםמחומריותמופשטהנפשו
עפ"יהנהגהוע"יהניצחיות,למעלתהנפשרקיזכה
מזהיראורלהיותיזכההחומרגםהלאהתורהדרכי

קיים,נצחייויהיהבגבורתוכשמשיאירוואוהביו
מעלנעלךשלכתיבהתורהקבלתטרםמשהולכן

מהכיגופו,וכוחותחומרוהתפשטיותוזהורגליך,
קבלתאחריכןלאקודש,אדמתבמקוםלחומר
לילודמהוזהוחומריותועםסיניבהרעלההתורה
שהשיבוזהפ"ח(,)שבתבינינוהחומרהואאשה,
ל"ת,תרצח,לאכו'ביניכםישומתןמשאכלוםלהם,
אלוכלפירוש,כו',ביניכםישיצה"רביניכם,ישקנאה
המעדניםהםלכןמעשיות,מצותשהםעניניםהמה
ולכןאלקי,אורעליולהופיעהחומראתהמזככיםהם
דק,היהגופוגםכיהשמש,כקרניהודלקרניזכה

רוחני.ספירי
שעלהמשהעלשדרשושבישביתלמרוםעליתוזה

הואבאדםבאדם,מתנותלקחתוהואתורה"ק,לקבל
וזההרוחנים,למעלתנתעלהכימתנות,לקחהחומר
ממשהאיןבאמתכיקבורתו,אתאישידעשלא

הואכימקוםשוםתופסאינוגופוכימאומה,לקבור
זה.בינהרוחני.עצם

4. Shavuot Piyyut
See https://www.thetorah.com/article/dramatizing-torah-reading-with-aramaic-liturgical-poetry

The Lord brought down
to Sinai the heavens

And said to Moses:

יויארכין
לסינישמיא

למשהואמר
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“My faithful one! Come, ascend!

My courtiers
shall not make you tremble

For he defeated them
Your ancestor, long ago

סוקתאמהימני

פלטיןבני
יבהלונךלא

יתהוןדנצח
רישאמןסבך

And I have placed horns of glory and splendor
on your head.
If angels come near you, gore them with them!

ברישךוהדראהודאקרניוקבעית
בהוןתנגשיניהמלאכאקריבדאי
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